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Τροφή για σκέψη…

https://www.youtube.com/watch?v=kZVMo-rqgr8 

https://www.youtube.com/watch?v=kZVMo-rqgr8


Τροφή για σκέψη…

https://www.youtube.com/watch?v=vETNmDyWP4A 

https://www.youtube.com/watch?v=vETNmDyWP4A


1. Για τη γενική τάξη…



Γενική τάξη και συμπερίληψη

Η συμπερίληψη είναι μια προσέγγιση που εκτιμά τη διαφορετικότητα και
επιδιώκει να διασφαλίσει ίσα δικαιώματα και ευκαιρίες για όλους. Στον
τομέα της εκπαίδευσης, οι συμπεριληπτικές πολιτικές στοχεύουν στο να
επιτρέψουν σε όλους τους μαθητές και όλες τις μαθήτριες να αξιοποιήσουν
πλήρως τις δυνατότητές τους σε γενικά σχολικά περιβάλλοντα, παρέχοντας
ιδιαίτερη προσοχή και υποστήριξη σε όσους/όσες διατρέχουν κίνδυνο
αποκλεισμού ή χαμηλής επίδοσης.

Eurydice, 2023



Σύνθεση της γενικής τάξης

Παιδιά με 
μεταναστευτικό ή 

προσφυγικό 
υπόβαθρο

Γενική τάξη

Παιδιά με ειδικές 
ανάγκες, μαθησιακές 

δυσκολίες, 
αναπηρίες…

Παιδιά με χαμηλό
κοινωνικοοικονομικό 

υπόβαθρο
Παιδιά από γλωσσικές 

μειονότητες

…



Γλωσσική ποικιλομορφία και διδασκαλία 

Η γλωσσική ποικιλομορφία αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της ευρωπαϊκής
ταυτότητας. Το γλωσσικό μωσαϊκό της Ευρώπης δεν περιλαμβάνει μόνο τις
επίσημες κρατικές γλώσσες των χωρών, αλλά και τις περιφερειακές ή
μειονοτικές γλώσσες που μιλιούνται επί αιώνες στην ευρωπαϊκή επικράτεια,
καθώς και τις γλώσσες που έφεραν οι μετανάστες.

Eurydice, 2023



Γλωσσική ποικιλομορφία και πρακτικές 

Lee & García (2021)



2. Πολυγλωσσία και πολυγλωσσικότητα



Πολυγλωσσία και πολυγλωσσικότητα
Multilingualism Plurilingualism

Τορόντο Ζυρίχη

οι γλώσσες η μία δίπλα στην άλλη
δίκτυο πολλαπλών, σύνθετων και 
δυναμικών σχέσεων
το δυναμικό και αναπτυσσόμενο 
γλωσσικό ρεπερτόριο ενός ατόμου

Πηγή: https://rm.coe.int/cefr-webinar-series-2021-4-presentation/1680a54fd6

https://rm.coe.int/cefr-webinar-series-2021-4-presentation/1680a54fd6


Γλωσσικές βιογραφίες και γλωσσικά πορτρέτα

Galante (2019)



Πολυγλωσσία και πολυγλωσσικότητα



οι γλώσσες που χρησιμοποιούνται 
στη σχολική καθημερινότητα

οι γλώσσες  της σχολικής εκπαίδευσης

η γλώσσα ως γνωστικό 
αντικείμενο

οι γλώσσες των άλλων 
γνωστικών 

αντικειμένων

περιφερειακές, μειονοτικές 
γλώσσες, γλώσσες 

μεταναστών, προσφύγων

ξένες γλώσσες, 
σύγχρονες και κλασικές

(Council of Europe, 2009)

Τα γλωσσικά ρεπερτόρια 
των μαθητών/τριών στο σχολείο



Φυσικά Ε΄-ΣΤ΄ Δημοτικού

Μητσιάκη & Σίσκου (2024)



Ιστορία

Πρέπει Ευρώπη σίγουρα να μην εμπλακεί στον πόλεμο επειδή για να μην
σκοτοθούν πολλοί άνθρωποι και οικονομικά να μην δώσουν λεφτά για τον
πόλεμο και να μην κατστραφτεί η φύση για αυτό να μήνει οδέτερη.

Ιωαννίδου & Μητσιάκη (2025)

Η Ελλάδα θα έπρεπε να βοηθήσει αυτή τη χώρα στην οποία υπάρχει
πόλεμος, καθώς η Ευρώπη είναι ολόκληρη ήπειρος και είναι πιο πηθανών
να κερδίσει είναι ελάχιστες η πιθανότητες να χάσει και αν η Ευρώπη
εμπλακεί ο πόλεμος μπορεί να λήξη πιο γρήγορα!

Είσαι στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο των Νέων και ξαφνικά ένας νέος πόλεμος
ξεσπά σε μια κοντινή μας χώρα. Ζητάς από τους Ευρωπαίους να εμπλακούν
στον πόλεμο ή προτείνεις να μείνoυν ουδέτεροι;



https://www.youtube.com/watch?v=QSQisLoOcQE 

https://www.youtube.com/watch?v=QSQisLoOcQE


Πολυγλωσσικοί γραμματισμοί στα σχολικά μαθήματα
(pluriliteracies across subjects, Meyer et al., 2015, Μητσιάκη & Λεύκος, 2023)
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Γλώσσα



3. Ελληνικά στο σχολείο! 
Εφαρμογές για τη γενική τάξη



Μέχρι τώρα…
⃕ 1 σχολικό βιβλίο για τη Γλώσσα

⃕ εφαρμογή και στην περίπτωση των αναδυόμενων δίγλωσσων παιδιών
⃕ αντιπροσώπευση άλλων γλωσσών, άλλων πολιτισμών (;)

⃕ αντιπροσώπευση των πολυγλωσσικών ρεπερτορίων όλων των παιδιών (;)

Γ1.       Γ2



Ένα βιβλίο: Πολλές φωνές
⃕ ως προς τους ήρωες και τις ηρωίδες και τις ταυτότητές τους στο κυπριακό συγκείμενο



Ένα βιβλίο: Πολλές φωνές

⃕ ως προς τη διαβάθμιση της δυσκολίας και την ενίσχυση της διαφοροποίησης
⃕ πλούσιο υλικό, σταδιακή εμπλοκή σε κειμενικά είδη, γλωσσικά φαινόμενα και 

περιστάσεις επικοινωνίας



Ένα βιβλίο: Πολλές φωνές
⃕ ως προς τις προσεγγίσεις μάθησης και διδασκαλίας που λαμβάνονται υπόψη 

σύμφωνα με το ΠΣ για την ελληνική ως Γ2



Οι αρχές

Οδηγός Εκπαιδευτικού, ΥΠΑΝ, ΠΙ Κύπρου 2023



Θεματικές ενότητες



Οργάνωση ενοτήτων



Οργάνωση ενοτήτων



γραφήλεξιλόγιογλωσσικά ρεπερτόρια



γλωσσικά πορτρέτα



λεξιλόγιοπολυγλωσσικήεπίγνωση



γραμματικήαφηγηματικές δεξιότητες



προσωπικές ιστορίες



λογοτεχνία 
κατανόηση και παραγωγή 

προφορικού λόγου-ιστορίας



συνδέσεις με την Ιστορία
δραστηριότητες 

διαπολιτισμικής επίγνωσης



λεξιλόγιο με στρατηγικές



δραστηριότητεςδιαγλωσσικότητας



δραστηριότητεςδιαγλωσσικότητας



παιχνίδια προφοράς



γραμματική



μορφολογική επίγνωση



διαθεματικέςδραστηριότητες



ΠΠΛ



αγώνες λόγου



τραγούδια



παιχνίδια



δραστηριότητεςκριτικού γραμματισμού



δραστηριότητεςκριτικού γραμματισμού



δραστηριότητεςκριτικού γραμματισμού



καθοδηγούμενη και 
συνεργατική γραφή



διαπολιτισμικές συνδέσεις



ακαδημαϊκό λεξιλόγιο



ακαδημαϊκοί γραμματισμοί



ακαδημαϊκοί γραμματισμοί



4. Εργαστήριο

Χωριζόμαστε σε 6 ομάδες.
Μπαίνουμε σε breakout rooms.
Επιλέγουμε μία από τις ενότητες 8 έως 12.
Μελετάμε το περιεχόμενό της.
Κρατάμε σημειώσεις για τις δραστηριότητες που μπορούμε να 
αξιοποιήσουμε στη γενική τάξη με έμφαση στα παρακάτω:
• τις 4 δεξιότητες, κατανόηση και παραγωγή λόγου
• τη διαγλωσσικότητα, την πολυγλωσσική επίγνωση και τη 

διαμεσολάβηση
• τη λεξιλογική και γραμματική επίγνωση
• τον κριτικό γραμματισμό
• τη διαπολιτισμική επίγνωση
• τους ακαδημαϊκούς γραμματισμούς
• …
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Ευχαριστώ θερμά για την 
προσοχή σας J


